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Категория интенсивности действия выраженного глаголом (французско-русские параллели)

В настоящей магистерской работе исследованию подвергается категория интенсивности действия, выраженного глаголом, способы ее репрезентации в системах французского и русского языков, а также средства ее передачи при переводе с французского языка на русский.

Материалом для данной работы послужили произведения современных французских и русских авторов. 

В ходе исследования было установлено, что в системах французского и русского языков имеется значительный параллелизм в выражении категории интенсивности действия на синтаксическом и лексико-семантическом уровнях языка. 
Несмотря на системные сходства в выражении одной и той же категории во французском и русском языках и наличие одинаковых способов ее выражения, реальное функционирование этих языковых средств и выбор  того или иного способа перевода в значительной степени определяется речевым узусом. 
Практическое ценность работы заключается в том, что ее материалы могут найти применение при чтении курсов по теории перевода, сравнительной типологии, теоретической грамматике, лексикологии, а также на практических занятиях по французскому языку.

